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DEBRECZENYI GYULA KÖNYVNYOMDÁJA (Iskola-atcza 4. sz.)

A  vármegye közgyűlése.
Valamikor hajdanában, midőn még 

a megyerendszer nem papiroson fekvő 
holt alak volt, • hanem oly forma, mely
nek keretén belül a kormányzati önnál- 
lőság hatalmasan megnyilatkozott: alig 
lehetett volna hallani olyan leverklizett 
közgyűlést, mint, akár a tegnapi, melyen 
minden egyes verkliszám reífainje a 
bizottsági tagok ajkiról nagyon röviden 
hangzott: tudomásul vétetik. Szinte
hihetetlenül fog hangzani, ha azt mon
dom, hogy 162 azaz eggszázhatvakettő ügy
ben hozott határozatot a közgyűlés egy 
rövid óra alatt, vagyis minden határozatra, 
illetve ügydarabra egy harmad perez 
jutott. Az idő pénz, azt vesztegetni ott, 
hol arra szükség nincs, vétek: de taka
rékoskodni vele akkor, midőn közügyek 
vannak szőnyegen, midőn a közönség 
legelementárisabb érdekeiről van szó, az 
még nag3robb vétek. De mégse mindem 
ügyben hozott határozatot a közgyűlés 
érdeklődés nélkül. A  moóii viharágyu 
költségeinek fedezete felszólalásra birta 
Fdvardi főszám ve vöt a hivatalos referáda 
érdekében, felvilágosítással szolgált Kovács 
főszolgabíró s a szatócsok érdekeit Kolkr 
Pál védte. Lakonikus rövidség jellemezte 
a szónokokat s néma csend uralta még 
ez ügyben is a bizottságot.

Az idők múltjában még viharos 
őszi küzgyülés tegnapi képe színtelen 
volt. A lelkesedés, érdeklődés hiányának 
volt néma* tanúja* az a siri csend, mely 
az eg3rkoron hatalmas megyerendszer 
végvonaglásának legbiztosabb előjele. 
Ha kitüntetöleg emlékezhetünk meg vala
kiről, az csak Fiáth Pál főispán lehet, 
a kinek bár politikai nézeteit magunké
nak nem vallhatjuk, hivatali működését 
figyelmen kivül nem hagyhatjuk. Elnö
költ a tegnapi közgyűlésen, érdeklődött 
minden iránt s bevezető beszédében szép 
szavakkal emlékezett meg a közel múlt 
napok ünnepeiről s főleg ama napról, 
melyen a nemzet szeretetének teljes 
melegével üdvözölte a 900 éves szent 
koronával ékesített legalkotmányosabb 
uralkodót, a magyarok 70 éves királyát. 
Isten házába vándorolt a nép, hogy7 ál
dást kérjen az agg uralkodóra s meg
erősítését annak a kölcsönös bizalomnak, 
mely7 jellemzi a király és a magyar 
nemzet közti viszonyt.

A  múlt . idők szomorú eseményét 
sem hagyta érintetlenül. Rámutatott arra 
a pótolhatatlan űrre, melyet Steiner 
Fülöp meg3rés püspök halálával maga 
után hagyott a társadalomban s élénk

színekkel ecsetelte azt a mérhetlen sze- 
retetet, melynek bőkezűségével oly szá
mos jelét adta az elhunyt főpásztor s a 
törvényhatósági bizottság egyértelmű 
óhajának adott kifejezést ama indítvá
nyával, melyrben a jeles fopásztor emlé
két jegyzőkönyvileg kéri megörökíteni. 
Az indítványt a bizottság egyhangú fel
kiáltással elfogadta.

Ugyancsak az elnöklő főispán indítványára 
a deezember hó 1-én tartandó diszkozgyülés 
szónokául Sziits Artúr főjegyzőt kéri fel a bizot- 
ság. Tudatja végül a főispán, hogy dr. Mészöly 
József d.-adonyi orvost tb. főorvossá kinevezte s 
a hivatalokban az elledőrzö vizsgálatot (seontroi 
megtartotta.

A  bizottság ezek után az alispáni jelentést 
a közigazgatás állapotáról, az árvaszéki előterjesz
tést az árvaszék működéséről, több törvény
hatóság átiratát, a számvevőség vélemény'es 
előterjesztésével bemutatott pénztári számadáso
kat, sőt a jövő évi költségvetést is, a nélkül, 
hogy kiváncsi lett volna mindezekre, tudomásul 
vette. Felemlítjük, hogy Győr város közönsége 
a vármegyei tisztviselők részére vasár- és ünnep
napokon adandó munkaszünet tárgyában hozott 
határozatát megküldte. Pártolásban ez sem része
sült, mert itt az alispán módot nyújt arra, hogy 
a tisztviselők vallási kötelmeinek eleget tegye
nek. A  lovassági laktanya kibővítésére t á l c á 
ban, mely 120,000 koronát venne igénybe, aj 
bizottság a főispán indítványára Huszár Ágoston: 
alispánt megbízta, hogy'a honvédelmi miniszter-!

gerlicze csendes bugása. Megénekli a hatalmas 
nemzetek küzdelmét és dalt zeng az egyszerű 
pásztor szivének hullámveréséről. Szabadságért 
epedő lelke bejárja a népeket, hogy szenvedé
seik is küzdelmükből szorgalmas méhként 
gyűjtsön anyagot latjának dalaihoz. Megérti 
korának eszméit, mert gyermeke az időnek, 
melyben él és hal.

És mégis, a nagy világban a költő hazája 
leszen az ö kis világa. A  költő nemzete költője 
marad akaratlanul is. Oda tapad népéhez, vele’ 
sir, örül, vele él és hal, vigasztaló angyala leszen 
a szomorú, nehéz napokban, ostorozója a tespedés 
korszakában.

Azért minden nemzetnek vaunak küllői, 
minden nép büszkeséggel mutat lantosaira. Alig 
létezik müveit nép, méh' ne érezte volna szel
lemük hatását akár a politikai akár a társadalmi 
életben. Talán épen annnak köszönhetik egyes 
népek, hogy megmaradt fajuk vonása, szellemi 
életük eredetisége, szabadságuk tisztasága: mert 
fajukból, vérükből való költők eszmeiből táplál
koztak és lelkesedtek.

Hogy ez így van, arra nézve alig mutat 
fel a nemzetek történelme hatalmasabb bizonyí
tékot, mint a mi ezer éves hazánk története.

A  mi költőink élete és működése nemcsak 
egy külön irodalom-történetet képez: része, veleje, 
rugója az egész nemzeti történetünknek. Kern 
híjába mondja Gyulai Pál például a magyar 
lyráról, hogy az (a mag3rar 13-ra t. i.< röviden 
a nemzet története. Mert valójában úgy is van.

Ez a sokat szenvedett, hosszú ideig leigá- 
zott, a világszabadságért, nyugat kultúrájáért 
küzdő nemzet nem ébred egyszerre tudatára 
annak, hogy mérlegelje lánglelkü költőinek mér
hetlen értékét. Búbánatában, lethargiájában. küz
delmeiben sokáig feledte, nem ismerte, sőt el
vesztve meg sem siratta őket.

rel ez ügyet megbeszélés tárgyává tegye az ügy j 
kedvező elintézése érdekében. Végül több cse
kélyebb jelenöségü fellebbezés elintézése után a 
közgyűlés, mel3r 10 órakor kezdődött, már 11 
órakor véget ért.

Vörösmarty Mihály emlékezeted
Irta: Macskássy Rózsa.

A kegyelet, az emlékezés a müveit népek 
legszebb, legemberibb vonása. Megörökíteni azok 
neveit, kik a nemzet bölcsőjénél virasztottak, 
kik vérükkel, életük feláldozásával, vagy láng
eszük munkájával a nemzet nagy épületének 
alkotó elemeit összehordották, összhangzó egészsze 
alakították : méltók arra, hogy ama földön örökké 
éljenek és szellemük századokról századokra 
világítson.

K i tagadhatja, hog3' azon nag3' szellemek 
között, kik egyes népek szabadságszeretetére, a 
nemzeti érzés kifejlődésére, egyszóval a nép 
egész jellemére a leghatalmasabb befolyást gya- 
korolták, a költők valónak!

A  költőé —  mondják —  az egész világ. 
Képzelmének sas szárnyaival bebarangolja a 
természet nagy birodalmát. E  birodalomban 
megihleti lelkét a végtelen tenger és kis 
völgyi csermely, a titánok óriása ereje és a

*) Felolvastatott a „Fejérmegyei Tanitótestület'1 
1900. évi szeptember hó 27-én tartott nagygyűlésén.

De megérkezett a jobb kor. „mely után 
buzgó imádság epedez százezrek ajkán." Eljött 
az idő. mikor ünnep van . . . mikor a magyar 
önerejében bízva felkelti sírjaikból azok szel
lemét. kiknek hatalmát, fentartó erejét, nemzedé
keket tápláló géniuszát csak most érzi igazán, 
mikor hosszú harez után ^elfáradt a vész harangja 
és a viszály' elvérzett a csatákon."

Igen, ünnep leszen a hazában! A „S:<>zat“ 
nagy költőjének ünnepe. A nemzet oly méltóság
teljes. oly mélységgel készül az ünnepségre, 
mint a milyen méltóságteljesen, eszmeinek mer- 
hetlen mélységével ragadta magával a nagy 
költőkirály Vörösmarty Mihály a nemzetet.

Deezember elsején száz esztendeje leszen 
annak, hogy nemzetünk király lantosa született. 
Eg3' nagy, emlékezetes század sok sok nemzetre, 
de különösen a mag3rarra. A  lét és halál bizony
talan karjai közt függvén átszenvedtük a Kál
váriának minden lépcsőit. A szomorú sülyedes. 
a mély' álom, melv nemzetünkre borult, már-iino- 
sírunkat ásta. A  felébredés, a tetszhalál bilincseinek 
széttépéséért vívott szabadságharcz után való 
elnyomatás ideje, néma, kínos megadásra, hall
gatásra kényszerítő nemzetünket. A  vértanuság. 
a bujdosás korszaka után csak lassan, félénkén 
derengett a jobbkor hajnala. Aztán megszületett 
az uj Magyarország, megérkezett a második 
ezerév . . .  és eimek legelején a nemzet yda- 
zarán^okol a „Szózat11 nagy költőjének sírjához, 
hogy tanúbizonyságot tegyen a jóslat betel
jesedéséről : _______ ______

Mai lapunk 4  oldal.
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.A* nem lehet Jiogy és*/ erő, 
Es oly szent akarat 

■ ; Hiába sorvadozsanak 
Egy átok súly alatt.
Meg jöni kell, még jöni fog 
Egy jobb kor, mely utáú. 
Buzgó imádság epedez 
Százezrek ajkán.

Odazarándokol, ős megmozdul ,a .nemzet 
egész ereje Kárpátoktól az Adriáig, betellik & 
nagy költő szelleme, a „hol csak magyar él es 
a Szózat az ajkakon kél." Hiszem, tudom, Jiogy 
nem lesz város, nem lesz község, hol emlékének 
nem adóznának. Polgárok, ifjak, öregek és hon
leányok szive dobog sebesebben, hogy lerójják 
kegyeletük adóját azon költő emlékének, ki 
lánglelke egész intelligencziájával részt vett az 
uj Magyarország megteremtésében.

És maradhatunk-e mi székesfejórvári tanitók 
ez ünnepségben veszteg. A mi megyénk adta 
nemzetünknek a nagy költőt. Itt ringott böl
cső ja. itt gyűlt ki ez isteni szikra közelünkben.

A nyéki mezők virányai közt dalolta az 
„ö maga gondolta népdalokat az a barna piros 
arczu, hollofekcte hajú kedves leányka1*, ki Vörös
marty Mihályunknak sziilöanyja lett. Itt töltötte 
a költő gyermek ifjúságának legszebb napjait. 

'Itt kezdett ébredezni — mint életirója mondja 
— a fogékony gyermek lelkében a részvét nem
zete múltja, az ősi dicsőség iránt és erre a mi 
városunk is nagyban befolyt. „Az elpusztult 
Fehérvár, a szent királyok széke, dicső helye, 
s bns sirja, amint maga is Írja egyik ifjúkori 
költeményében — összehasonlítást kelthetett föl 
benne a múlt és a jelen közt . . .  A sírjukból 
fölkelő s a nemzet pusztulását sirató királyok 
látomása már átvonulhatott a tizenöt éves gyer
mek álmodó lelkén . . . Igen, a mienk Ö, szel
leme ma is itt van, talán közelebb hozzánk, mint 
gondolnánk . . . Azért kell, hogy mi jól meg
értsük, jól érezzük, ki volt Vörösmarty Mihály, 
és kije marad a nemzetnek, mig él magyar és 
áll Buda?

*
* *

Vörösmarty Mihály a nemzet leghatal
masabb ébresztője volt akkor, midőn megalkotta 
első nagyobbmiivét .Zalán futásáét. Méltán mondja 
Toldi ez eposzról, hogy nemcsak költői mii vala, 
hanem egy politikai tett is. Atn hadd világítsam 
meg e nyilatkozatot néhány vonásban:

Az ifjú Vörösmarty költői lelke első csapon- 
gásai közt van s keresi lantjának tárgyát, keresi 
formáját. Két erős szenvedély hatása alatt á ll : 
enszive és a hazai fájdalom érzése közt. A nélkül, 
hogy az elsőt teljesen feláldozná, győz az utóbbi 
Látja a sivár jelent, a tehetetlen kor tespedósét 
megkapja lelkét „a kevés jobbak" nemzeti törek
vése és most már a szerelemről lemondó ifjú 
keblét csak a hazafiság nagy érzése volt képes 
betölteni.

„Kógi dicsőségünk hol késel az éji homály
ban1* ezt sajtja és elfordulván a szomorú jelentöl 
a múltba néz. Érzi hogy gonosz álom nyomja 
a sziveket, és alszik az ősi dicsőség. Nyiltan 
nem szólhat nemzetéhez, az egyenes riadó szót 
béklyóban tartja a czenzura. Tehát mit tészen?

„Biztos erőt érzek — úgymond — keblem
ben, uagyrakelendő képzetek villannak, meg, 
diadalmas Ügekröl, S a deli Ahnosról, s Álmos
nak büszke fiáról Párduczos Árpádról.11 Egyik 
kezével félrevonja a múltak fátyolát, hogy a 
tehetetlen kornak a régi dicsőségről daloljon . . . 
másik kezével a titkos jövőbe mutat felkiált: 
Oh hon meghallasz-e engem?

Es a nemzet megértette öt. A hatás rend
kívüli volt. A politikában —  úgymond életirója 
— a kihirdetett országgyűlésen, az irodalmi 
körökben Zalán futasa volt a beszéd főtárgya. 
„A,z ország jogait visszakövetelő s a nemzeti 
fajdalom hangját hallató szónokok beszédjeihez 
jól illett az eposznak mind tárgya, mind hangja."

Nagy és fontos pillanatban lépett fel tehát 
Vörösmarty Zalánjával. ‘A nemzet szive volt az, 
mely az ö kebelében dobogott — írja Toldi 
Ferencz, a nemzet érzése, mely az ö szája által 
szólott, a nemzeti érzés egész hatalmával.

Es hogyan szólott? Szólt a hazafiui bánat 
meghatott hangján, majd rajzolta a csöndes 
érzelmek gyöngéd képét, merész tollára veszi

a hadi kürtői: riogását: Megrázott mindeukit, a 
ki olvasta, gyögyörködtetetfc dikeziójának nemes 
pompája, ipely szinte ontja magából, a költői 
szépségek kiapadhatlak árját, ■■ >

Jól mondja tehát irodalomtörténetünk a$yja 
hogy Zalán nem csupán költemény de egy 
politikai tett is vala.

* * *
Vörösmarty adta nemzetének legszebb eneket 

a Szózatot, mely ma is és „Valameddig magyar 
él e hazán, megcsendül a magyar ajkán!" A  
mi volt a politikában Széchényi, az vala a köl
tészetben Vörösmarty. Széchényi ismert jóslatával 
kiemeli nemzetét nemcsak a kétségbeesésből, de 
a tetszhalál nehéz bilincseiből is. Ugyanezt teszi 
Vörösmarty lyráival, de különösen Szózatával. 
Mindama remény, aggodalom, félelem, remegő 
érzés és mégis meg-inegujoló önbizalom,’ mely 
a magyar nemzet kebelét elfogja ez időben: 
megzendül a Szózatban. Erős hangra volt akkor 
a nemzetnek szüksége, hogy el se keserítse de 
mégis megrázza a nemzetet, hog}r hivatkozván 
múltjára, szeretetet ébresszen ez édes anyaföld 
iránt, melyet nem szabad a magyarnak elhagyni 
akár áldja, akár verje a sors keze . . .  Vörös
marty eltalálta ezt a hangot, nem hiába két évig 
dolgozott e nemzeti éneken, bele is van abba 
öntve hazánk egész története, jelene, jövője, 
kétségbeesés és reménykedés, elszántság, egy
szóval minden erő, a mi a magyart megrázza és 
hazája iránt való ragaszkodásra bírja.

E felolvasás szűk keretében nem lehet 
czélom a Szózat méltatása. Csak hivatkozom 
arra, hogy azon per ztöl. melyben megcsendült 
a magyar nép ajkán e nemzeti ének. mindig 
megtette hatását, mindig mély nyomokat hagyott 
a szivekben, könnyet fakasztott a szemekben és 
összeforraszrotta bubán és örömben a hazafiakat.

És vájjon a mai időkben uincs-e szüksége 
a nemzetnek a Szózat hangjaira? Arra a meg
rázó hangra, mely oda kiáltsa a tengeren túlra 
vándorló magyar embernek : Ne menj !

„A nagy világon e kiviil 
Nincsen számodra hely!
Áldjon vagy verjen sors keze, 
let élned halnod kell!

Bár ma is megihletné a sziveket az ő 
hangja, az ö érzése, miként megihlette a nemze
tet a reménytelenség bús napjaiban!

*# *
Vörösmarty alapította meg az igazi ma

gyar költői nyelvet, miként Pázmán a magyar 
könyv-nyelvet. Bűbájos az ö nyelve a nélküj, 
hogy csak egy cseppet is émelygőssé válnék. — 
Erős, hatalmas és magas, miként, a sas lebegése. 
Czókötésének költői fordulatai, merész alakzatai, 
egész előadása, melyből a zamatos népnyelv ize 
gyönyörködtetően érzik ki, elragadják az olvasót. 
—  Látszik rajta, hogy oly vidéken született, hol 
a nép, melylyel gyakran és szívesen érintkezett, 
tisztán beszéli a nyelvet. —  Ö kiegészítette, 
megjavította, sőt a nemzeti szellem melegén 
újjá szülte Kazinczy törekvéseit. Összeolvasztotta 
a régi és uj nyelvet, kibékítette a művészit és 
magyarost. Eldöntötte a költészetben a nyelv
újítási harezot, és megadta a jövő irányt; Írja 
Gyulai. Az ö nyelvezete maradandó, művészi, 
klaszikus, mely forrása leszen minden időben a 
nemzeti nyelv és költői előadás fejlődésének. — 
Midőn hexametereit olvassuk pl. Zalánban, szinte 
halljuk a jelenetet, melyet rajzol, melyről beszól.

Oh bár csak a mai nemzedék is innen me
rítene előadásának szépségére, eröteljességóre, 
mngyarosságára nézve: akkor a magyar nyelvet 
nem kellene félteni az idegenszerü és mestersé
ges czifrálkodásoktól.

Vörösmarty mutatta meg igazán, mint ma
radhat a hivatott költő szárnyalásainak legma
gasabb fokán is a szép, igaz, jó  e hármas gráczia 
szolgálatában. Ö sohasem vétett a szép, igaz és 
jó  eszméje ellen. Azért mikor ő, a nemzetnek 
nagy halottja térítőn feküdt, egy akkori hirlap 
igy kiáltott fel: Meghalt Vörösmarty Mihály, 
hazánk nagy költője, kinek müveiben egyetlen 
sor sincsen, melyet a moralistának kárhoztatnia 
kellene.

Es ő valóban megtisztultan az erkölcs fo
galmának legszigorúbb mértékével, mindig a 
tiszta ideál magaslatáról tekintő tárgyát.

. FEJÉRMEfíYEI NAPLÓ.

B w inicoi irt,, jwfc-ü kópaelemszárnyain soha, 
sem vitte oly sagditő magasba, hogy bóditóvá, 
órthetlennó váljék; de viszont egyetlen sorában 
sem merül az anyag Masába, m ely bemocskolná 
géniuszát. Költeményemet tárgya;* hazafias ér
aelem, a honszerelem, a borongó jelen, -a titkos 
jövő, bánkód ás a hon sorsa felett, valamint sa
ját sziv érzelme és a családi élet,' s különösen 
édes anyja iránt -való szeretet; Valahányszor 
anyjáról ír, lantjának húrja mindig érzékenyebben 
szól. A  "barátság, a nagy férfiak dicsőítése, az 
emberi szenvedélyek bús narczá, a gyermeki 
naivság, a kor iránt való közöny, az istenség 
szent eszméje ... . . mind-mind megzendül költe
ményeiben, de ezek alaphangja, háttere minden
kor a szép igaz és jó  hármas eszméjében forr 
össze. Mily maradandó, követendő példája ő azon 
génieknek, kik jogos helyet találnak a költészet 
szentelt berkeiben- s m ily ostorozója azoknak, 
kik a lant nemes czéljairól megfeledkezve, ide
genbe, szertelenségbe és kétes pikantériába töre
deznek.

* *
Vörösmarty a magyar nők nemzeti szép 

hivatását is megjelölte. — Megjelölte midőn a 
nemzeti nagy tépelödés, reménytelenség idejében 
a magyar hölgyekhez szólott, majd szelíden 
korholja őket.

. . . mert a hon baján 
nincs szüdben fájdalom!

Figyelmezteti a magyar hölgyeket, hogy 
mint égnek honjukért minden nemzet hölgyei. 

S mind eddig ezt te megtagadhatná !
Láttad miként küzdénk és epedünk 
S csak egy enyhítő szót. nem monda szád 
Könnyed nélkül miként volt vérzenünk.
Nem kér ö a magj’ar nőktől munkát s ál

dozatra vért, a miért esd a nemzet nevében a 
részvét kegyei. Mint a nemzet dalnoka fordul a 
nemzet leányához, mondván:

Teremtsd elő azon dicső időt.
Hol a magyar szó és név imádva lesz!
Midőn kegyelmet nem nyer szűd előtt 
Ki e kettőnek ellenére lesz.
A kisdedeknek néma szája kér
Hogy adj nekik hazát. Ne vond meg azt
Áldás vagy átok vár e válaszért:
Határozz, és kimondtad sorsodat.
És a magyar nő határozott. „Felemelte 

bájainak zászlaját és utána keltek a honnak 
jobbjai. (Az úri hölgyhöz.) A  magyar nők érezni 
kezdették, hogy mi vár az ö szép hivatásukra; a 
magyar nők az uj Magyarország megteremtésé
ben kivették részüket! Ma „nevük dicsősége 
lángtüzben ég.“

** *
ím e néhány halvány vonásban kísérlettem 

meg, a mennyire az idő és tér engedé, király
költőnk emlékezetének, kegyeletének forrását 
megjelölni. De csak néhány cseppe^nyújthattam. 
Oh sokszor, nagyon sokszor kell az eszméért 
sóvárgó lelkeknek e forrásból meríteni, hogy 
megismerhessék e nagy szellemet, hogy édes 
mindnyájunké lehessenek azon kincsek, melyeket 
ő nemzetének boldogitására itt hagyott.

. . . E gy  pillanatra lépjünk a képzelem 
világába. Csend . . . oh mélységes csend legyen 
most. E gy  sir nyílik meg e perezben . . .  az ö 
sirja, a nagy Vörösmartyó. Nézzétek csak jó  
lá tók ! A  százéves aggastyán lép ki sírjából. 
Feje öszbeborult, de alakja olyan mint egy ifjúé. 
Szeme a boldogság tüzében ég, a mint szerte 
néz közöttünk. Megifjodik, látván ős városunkat, 
látván hazáját, a büszke szép fővárost, a höm
pölygő Dunának partjait, látja a nemzetet, mely 
él, és latja Budát, mely dicsőségben áll. És- 
ajkai megszólalnak: Megjósoltam, úgym ond:

„Még jöni kell, még jöni fog 
Egy jobb kor, mely után 
Buzgó imádság epedez 
Százezrek ajkán."

És m egjött. . .  A  Szajna partján versenyző- 
nagy világ tanunk reá, hogy élünk, hogy fel
támadtunk, mint a főnix.

Az ébresztő dal most is hangzik, bár lantja- 
eltörött. A  dalnok szelleme itt van közöttünk, 
velünk él és szivünkben marad, m ig a földöm 
magyar akad!

v
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Vörösmarty ünnepély.
Azt már tudjuk, hogy deczember hó 1-én 

Vörösmarty Mihály emlékére jubileumi ünnepély 
lesz. Az e czélból alakult nagybizottság, végre
hajtóbizottság néha napján ülést is tart, mind
annyiszor azonban gondosan kikerülik, hogy a 
sajtó emberei is meghallgassák a térvezgetéseket. 
Ú gy látszik, meglepetésen törik e-. nagy , urak 
a fejőket. Szeptember 30-án azaz vasárnap délelőtt 
is ülésezett a nagybizottság Zichy Jenő gró f 
elnökleté alatt. A  helybeli vezéregyéniségeken 
kívül ott voltak Szili Kálmán az Akadémia fő
titkára, Beöthy Zsolt, a Kisfaludy társaság 
elnöke, Bartók Lajos, a Petőíy-társaság alelnöke, 
Váradi Antal, a Nemzeti Színház tagja stb. Az 
ülésen Fiáth Pál báró főispán a megyei dísz
közgyűlést a programúiba felvétetni kéri. Hosz- 
szabb elsőbbségi vita után megtörtént. Kérdés 
tárgyává tétetett ez után, hogy hol tartassák 
a diszbankett? A  bizottság nemes ízléssel az uj 
lovaslaktanya lovardáját találta legalkalmasabb
nak. (Szegény Székesfehérvár, hát lesz ünnepi 
publikumod s az istállóba viszed diszbankettre! 
Szerk.) Kimondották még határozatilag, hogy a 
vasúti műhely munkások által rendezendő fák
lyásmenet az ünnepi nap estéjén fog  megtar
tatni. Az ünneplők arany emlékéremmel fognak 
az ünnepélyen megjelenni. Végül elhatározták, 
hogy a helybeli gimnasium tálába illesztendő 
emléktábla költségeinek viselésére felkérik a 
zirczi ápátot.

Sokféle dologról beszéltek, arról azonban, 
hogy miként kellene az ünnepet igazán a nép 
ünnepévé tenni, arra senki sem gondolt. Nagy
szabású evés-ivásról beszélnek, prdig ajánlatos 
volna az egyes teríték árát minél olcsóbbá tenni, 
hogy a társadalom minden egjTes osztálya kép
viseltesse magát s ez irányban nem ártana talán, 
ha az elnökség mielőbb érintkezésbe lépne a 
vérosi hatósággal, mert az aztán mégis furcsa 
lenne, hogy a városi hatóság meghallgatása 
nélkül a kiadás legnagyobb része a város nyakába 
szakadjon csupán lelkesedésből.

A

Ú J D O N S Á G O K .
— Október 6. Még néhány nap s 

évfordulóját üljük ama. örökemlékü nap
nak, melynek említése minden magyar 
szivében igazi fájdalmat kelt. A városi 
hatóság elrendelte, hogy az aradi vérta
nuk emlékére a Szent-Ferenczrendiek 
templomában évenkint október 6-án reg
gel 8 órakor gyászistenitisztelet tartassák, 
melyen, mint joggal hisszük, az összes 
hatóságok és testületek résztvesznek.

— Eljegyzés. Molnár Jenő, a sziget
vári járásbíróság albirája, eljegyezte Balog 
Lukács helybeli birtokos kedves és szép 
leányát Málcsikát. Isten áldását kérjük a 
boldog frigyre.

— A törökbálintiak búcsúja Zimándytől. Meg
írtuk, hogy Zimándy Ignácz törökbálinti plébá
nos nyugalomba vonult. Hívei ez alkalommal a 
következő búcsúlevelet intézték a szeretett plé
bánoshoz : „Nagyságos és fötisztelendő Urunk! 
Midőn sajnálattal értesültünk szeptember hó 14. 
napján kelt nagybecsű soraival a törökbálinti 
plébániáról való lemondásáról, engedje meg 
Nagyságod, hogy ismételten ez alkalommal fe- 
is kifejezzük a község lakossága nevében hálás 
köszönetünket ama páiját ritkító nagylelkűség
ért és áldozatkészségért, a melyben huszonnyolcz 
hossza esztendőn át úgy egyeseket, mint magát 
a községet részesíteni kegyes volt. A  község la
kossága mint a múltban, úgy a jövőben is sze- 
retettiel és hálával fogja említeni kiérdemült 
plébánosát. Az Isten áldása kisérje Nagyságodat 
a magán életben. Egyebekben maradtunk Nagy
ságodnak —  Törökbálinton 1900. évi szeptember 
22-én őszinte tisztelettel Bunth András biró, 
Győri Sándor jegyző. “ —  Arról is biztos tudo- 
másmík van, hogy midőn a törökbálinti segéd- 
lelkész vasárnap, szeptembor 30-án a nyugalomba 
lépő Zimándyt a templomban elbucsuztatta, a 
templom közönsége sírva takadt.

■ —  Jőtékouyail. Langmár Gáspár városi al- 
kamarás elhalálozása alkalmával a városi tiszti
kar 56 koronát adott össze, hogy az összegen 
az elhunyt koporsójára koszorút tesznek. E 
helyett azonban a gyászoló család nemes intencziő 
folytán a tisztikar ezen összeget a városi szegény
alap javára adományozta.

—  ZsMokeresztelis Nagy-Perkátáu. A  nagy- 
perkátai kath. hívek szép ünnepélynek voltak 
szemtanúi. vasárnap, szeptember 30-án a nagy 
mise alatt; ekkor kereszteltette meg ugyanis 
magát Ekrlich Mariska zsidó vallásu kajádon, 
ki eddig csakis azért nem követhette szíve óha
ját, mert nem érte el a törvény által megkívánt 
18. évet. De végre megérkezett a várva várt 
nap, ö  újra született vízből és szent lélekböl 
s szivébe fogadhatta, kit már régóta imádott, az 
édes Jézust, —  A  szentség kiszolgáltatását 
Posit* Mihály plébános végezte káplánya segéd
letével ; a keresztanyái tisztet Herényi Györgyné 
úrnő, a perkátai intelligenczia általánosén ked
velt s nagyrabecsült dísze teljesítette. A háttér
ben szerényen meghúzódtak Szt.-Vineze fáradha
tatlan leányainak vezetése alatt a Mária gyer
mekek az ártatlanság fehér öltönyében, koszo
rúval fejükön, jelezve a mennyei kait, melynek 
szamara uj lelket nyert az anyaszemegyház. — 
Mint hírlik, a kikeresztel kedés csak kezdet, az 
igazságról meggyőződve, példáját követni fogják 
a nagyperkátai zsidók közül nagyon sokan.

—  Az önkéntesek bevonulása. Hosszú kard
dal, sárga strálfal most hagyta el a kaszárnyát 
a régi gárda, hogy helyét adjon az uj geuerá- 
cziónak, az ujoncz önkénteseknek, a kik tegnap 
vonultak be bemutatkozás végett s még e héten 
kezdetét veszi a legnehezebb időszak, az ujoncz- 
kiképzés. Eddig mintegy hatvanan vonultak be 
a honvédségkez szolgálattételre. Az iskola-pa
rancsnok Vörös Szilárd 
Tóth Béla főhadnagy.

—  ZzidÓ apáCZák. Ne tessék megijedni, nem 
igazi apáczák lesznek a zsidók közt, csak olyan 
tálmiak, azok is messze tölünk, Svájezban. A 
Genf kantonbeli vámőrök észrevették, hogy a 
franczia határon egy idő óta sokszor járnak át 
apácza ruhába öltözött nők. Néhány nap előtt 
észrevette az egyik őr, hogy az egyik „apácza" 
igen különös mód lépdel. Bevitték a vizsgálóte
rembe és fölötte furcsa felfedezést tettek. Ruhái 
alatt nagy csomó finom szivart és dohányt talál
tak. Faggatták, mi czélból csempészi ezeket a 
nem apáezákhoz illő profán árukat. Azt vála
szolta, hogy jótékony czélból teszi. Közelebbi 
felvilágositást azonban vagy nem tudott, vagy 
nem akart adni. A  szivarokat és a dohányt per
sze elkobozták tőle és ráadásul száz frankra 
megbüntették. Mikor aztán a 100 frankot az 
„apácza" által megnevezett zárdán be akarták 
hajtani, kiderült , hogy az illető soha sem volt 
apácza, hanem szomszéd falubeli zsidó szatócs 
felesége, a ki több társnőjével már hosszabb idő 
óta gyakorolja a csempészésnek ezt a módját. 
A  viszgálat megindult s már sikerült több bűn
társat megcsípni, a kik mind el voltak látva 
kifogástalan szabású apáczaruhákkal. Most egye
lőre elveszik a kedvüket a tiszta ruha meggya- 
lázásától.

—  üzleti pofoszkodás. FeUmann Henrik it
teni kereskedő némi üzjeti dolog elintézése vé
gett beállított Hornik Adám városháztéri szabó 
üzletébe, az ügy lebonyolítása azonban nem le
hetett a legcsendesebb, mert az ott dolgozó 
Jager Béla segéd csendet kért. Ez sehogy sem 
tetszett Feldmannak, s állítólag beesmérlöleg 
nyilatkosott Jágerröl, a mit most már az utóbbi 
néhány csattanós arczulcsapással kórt ki magá
nak. A z ügynek sok bámulója akadt, s valósá
gos népcsödület keletkezett a bolt előtt. Folyta
tása sokkal higgadtabb mederbeo a rendőrség 
előtt volt, a honnan az ügy illetékes elbírálás 
végett a járásbíróság elé kerül.

—  A  posta időjelzése. Eddig azt hittük, 
hogy a posta-hivatal egyik ablakában a jövö 
időjárást jósolja meg Falb. Ú gy látszik téved
tünk, mert a ki figyelemmel kiséri az időjárás 
dátumát, arra a meggyőződésre jut, hegy bizony 
a jövőt a postán sem ismerik, hanem nagyon is 
múlt időben jósolnak. Tegnap ugyanis szept. 
30-áról, ma pedig október hó 1-ről mondanak

— . ... . ______
jóslatot. Hát azt bizony nem nehéz kitalálni, 
hogy tegnap milyen idő v o lt !?

—  KöezÖMteyilváiiitás. Azon általános rész
vét, mely felejthetetlen jő férjem elhunyta al
kalmából nyilvánult, 8 pótolhatatlan veszteségem 
fölötti mély fájdalmamat enyhítette, őszinte hár 
Iára kötelez. --- Megtörve, nem vagyok képes 
egyenkint köszönetemet kifejezni mindazoknak, 
kik boldogult férjem ravatalára koszorút kê  
lyezni, s fogataikat a temetés tartamára rendel
kezésemre bocsájtani szívesek voltak, különösen 
a déli vasut-társaság helybeli és budai tiszti
karának, valamint a m. á. v. helybeli képviselő
ség tiszti karának, végül örökös Horváth Gyula, 
Kováts Alajos és Rauscher Béla urak vezetése 
alatt megjelent déli vasúti dalárdának zenekara 
s temetkezési társnlatnak, kik testületileg való 
megjelenésükkel a temetés tényét emelni szíve
sek voltak. Soha meg nem szűnő hálás köszö
netemet! Székesfehérvár, 190O. október hó, özv. 
Braun Alajosné.

—  Terzene. Az őszi fegyvergyakorlatok
lezajlása után a székesléjérvári V. honvédkerü
let zenekara az eddigi szokáshoz híven minden 
szerdán d. u. 4 órakor ronós hangszerekkel séta
hangversenyt rendez. A holnapi hangverseny 
programmja: 1. .Nyisd ki babám" induló —
Fauhvetter.— 2. „Espaua" keringő —  Waldteufel.
з. Rákóczy-nyitánv —  Kéler Béla. — 4. A „tán- 
ezosno" tipogö. „A  csavargók" ez. operettből — 
Ziehrer. —  5. .Pikáns Lapok" nagy egyveleg 
—  Komzák. —  fi. „Carmen induló" — Bizet,

—  Veszett macska. Viy Autal hegyőr múlt 
hó 30-án szolgálati kötelességét teljesítendő az
и. n. pestis-piuszék dűlő után járkált, midőn 
észrevétlenül egy macska ugrott rá és több helyen 
megharapta. A  hegyőr nem veszítvén el lélek-

„ , - jelenlétét, a macska ellen szegezte * szolgálati
tj. százados, oktatotisztj tégy vérét s egy lövéssel leteritette a dühöngő 

állatot. A hegyőr sebeit dr. Bierbauer Viktor 
főorvos kötözte be s bár a macska Veszettségét 
minden kétséget kizárólag megállapítani nem 
lehetett, javaslatba hozta a hegyőrnek a Pasteur 
intézetben leendő gyógykezeltetését, minek kö
vetkeztében Víg Antal ma délután felküldetett 
Budapestre.

—  Szüreti fflálatság. A  székesfejérvári iparos 
ifjak önképzőköre f. hó 7-én a „Fehér bárány“ 
vendéglő összes termében szüreti mulatságot 
rendez. Kezdete este 8 órakor. Baléptidij : Személy
jegy  1 kor. Családjegy 1 kor. <10 fillér.

Szüret A hegyközség választmányba szép- ‘ 
tember hó 30-án d. e. 11 órakor tartott ülésén 
elhaíárosta. hogy a szüret f. hó 4-én vagyis 
csütörtökön veszi kezdetét.

—  Bűnügyi főtárgyalások. A székesfehérvári 
kir. törvényszéknél 1900. évi október hóban 
megtartandó bűnügyi főtárgyalások sorrendje: 
Okt. 2-án Rózsa Mihály súlyos testi sértés. —  
3-án Imely Ferencz magánokirat hamisítás véts. 
stbi. —  6-án Szabadi Gyula gondatlanság által' 
okoz. súlyos testi sértés véts. Csörgő Ferencz és 
társa súlyos testi sértés bűnt. —  9-én Juhász 
Mihály7 és társai súlyos testi sértés büut, Búzái 
Antal és társai lopás véts. stb. — Takács Im- 
réné emberölés vétsége. — Krain András súlyos 
testi sértés véts. — Almádi József és társa sú
lyos testi sértés bűnt. Wittwindisch Mihály sú
lyos testi sértés büntette. — 17-én Stern Károly 
lopás büntette. — Angyral Lajos hatóság elleni 
erőszak ^büntette. — 20-án Richter Rezső sik
kasztás bűnt. Kiing Benő vétkes bukás bűnt. 
— 24-én Vajda István és társai súlyos testi 
sért. véts. stb. — 27-én Gránitz Péter lopás 
bűnt. stb. — Keller Lajos vétkes bukás. —  
30-án Kozula János súlyos testi sértés bűnt: 
Vinez József hatóság ell. erőszak bűnt. — Idb. 
Sándor László s társai sikkasztás bűnt. Juhász 
Szolga Erzsébet gyermekülés.

—  A  hamis bor tilalma. A  hatóság a kö
vetkező hirdetményt boesájtotta k i: Az ország 
némely vidékén egyes szőlőbirtokosok, különö
sen néhol kis termelők nem ismerik eléggé, ille
tőleg nem tartják mega mesterséges borok készí
tésének és forgalomba hozatalának tilalmazásáról 
szóló 1893. évi X X IH . t,-ez. rendelkezéseit s 
különösen szüret alkalmával, vagy szüret után 
must termésüket vízzel szoktak szaporítani.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Ennélfogva, hogy a szőlősgazdáknak a must 
vagy a bor vizezésének tilalmazásárol tudomá
suk légyen, a nm. m. kir. földművelésügyi mi
niszter ur 7858/900. VIII. 2. eln. sz. a az alábbi 
körrendeletét adta le : A  viz használata csak a 
törköly bor készítésénél és ott is csak az 1893. 
évi X X III. t.-cz. és ennek végrehajtásaként 
5385— 97. szám alatt kiadott rendeletben körül
irt megszorításai van megengedve.  ̂ellenben a 
mnstba vagy borba, úgyszintén a már kész, ki
erjedt törkölyborba vizet keverni bármi csekély 
mennyiségben is feltétlenül tilos meg akkor is, 
ha ezt maga vevő kivánná, továbbá tilos a ter
mészetes bornak törkölyborral való összekeve
rése, (összeházasitása) is. A  ki a fenti tiltott 
módon készített vagy kezelt bort forgalomba 
hozza vagy eladja, az 1893. évi X X III. t.-cz. 
értelmében 600 koronáig terjedhető pénzbünte
téssel büntettetik, a ki a bort maga vizezi, vagy 
más tiltott anyagokkal kezeli, vagy a természe
tes bort törkölyborral vagy gyümölcsborral ke
veri, az mint mesterséges bor készítője 600 ko
ronáig terjedhető pénzbüntetéssel és ezenfelül 
még 2 hónapig terjedhető elzárással büntettetik 
és ezenkívül az az illetőktől a tiltott módon 
kezelt borok még el is koboztatnak. Székesfe
hérvár, 1900. szeptember hó 28-án. Reá István 
s. k,. rfökapitány.

—  A lóállomány megvizsgálása. Az elsőfokú 
állategészségügyi hatóság a következő hirdet
ményt bocsájtotta ki: Széchenyi-utcza 156. sz. 
alatt istálózott lovon folyó évi szeptember^ hó 
25-én megtartott bonczvizsgálat folytán az idült 
takonykor fertőző állatbetegség állapíttatott meg, 
mihez képest a földmivelésiigyi m. kir. minisz- 
ten 4(XXJ-99.SZ. rendelete értelmében a helybeli 
lóállomány állatorvosi vizsgálata rendeltetett el, 
melynek ’ foganatosítására f. évi október hó 
7-ének d. e. 8 óráját a vásártéri Fehérló-vendég
lőhöz kitűzöm azzul, hogy első sorban a tó- és 
vízivárosi, másod sorban a bel- és palotavárosi 
és harmadsorban a felsővárosi I-sö és Il-ik 
kerületben istállózott lovak kerülnek megvizs
gálásra. Felhívom tehát a lótulajdonosokat, hogy 
lovaikat a jelzett helyre annál is inkább pon
tosan elövezessók, mival az indokolatlan mulasz
tás ellenében a törvény- és rendeletekben meg
határozott szigorral leszek kénytelen eljárni. 
Székesfejérvár, 1900. évi szeptember hó 29-én. 
Reé István rfökapitány, mint I. fokú állategész
ségügyi hatóság.

—  Üzletáthelyezés. Van szerencsém a hely
beli és vidéki n. érd. közönség becses tudomá
sára hozni, hogy a helyben, Szt.-Imre-utczában 
5 év óta fennáló borbély és födi >sz üzletemet 
a Klökner-féle házból szemközt a Barátok uj 
ép üld éhen, a volt Schaumann-féle üzletkdyiséyhe 
helyeztem át. Midőn a n. é. közönségnek az 
irántam tanúsított pártfogásáért ezúttal köszöne-

, tét mondani el nem mulaszthatom, egyidejűleg 
kérem, hogy becses jóindulatát jövőben se vonja 
meg Jiölem, annál is inkább, mert üzletemet 
nagy áldozatok árán úgy rendeztem be, hogy 
most már a legkényesebb igényeknek is képes 
vagyok eleget tenni. — Maradtam tisztelettel 
Gáncs Pál, borbély és fodrász.

— Szüret. El sem képzelhető szüret 
jó  kedv és mulatozás nélkül; s szinte 
hagyományos ily alkalommal a tűzijáték. 
Aki tehát szüretre hivatalos, ki ne men
jen veszélytelen tűzijáték nélkül. Kap
ható nagy választékban Lichtneckert Jó
zs e f, tüszerkereskedésében.

Műkedvelői színi előadás.
A  székesfejérvári iparos ifjúság önképző

köre a helybeli m. kir. honvédzenekar közre
működésével színre hozta Tóth Ede általánosan 
ismert népszínművét. „A  toloncz“ -ot. Dolgos, 
munkás emberek léptek ki az ö szűk társadalmi 
körükből, hogy az élet színpadáról a festett 
deszkákra lépve megtagadva önmagukat, mások 
szerepére vállalkozzanak. A  szigorú kritikus 
ilyenkor félredobja az ő igaz mértékét, méltá
nyos jóindulatú szemmel nézi végig az előadást, 
hisz tudja, hogy a szereplők nem ismerik a

színpad titkait s . végre is fellépni telt ház előtt 
kevés gyakorlattal nem is a legkönnyebb dolog. 
A  mi műkedvelőink megbirkóztak a nehéz fel
adattal s iparkodtak jóhatásu, kellemes öszjátó- 
kot nyújtani. A  színház telve volt, taps és cso
kor volt bővében s a szereplőkön meg is látszott, 
hogy jó  kedvvel játszanak. —  Mindenki annyit 
tett, a mennyit tudott, mert hisz az animozitást 
nem kis mértékben fokozta az is, hogy mind
egyiknek volt valami jó  ismerőse, esetleg a csa
ládtagjai a nézőtéren. Általában azt kell monda
nunk, hpgy ki-ki tőle telhetőleg jó l adta szere
pét. Kevésbé volt sikerült Mravcsák vándor há
lás szerepében Antat István, a ki bár mindent 
elkövetett a közönség mnlattatására, nem tudta 
megközelíteni a czinikus gazember egyszerű 
természetességét s erőltetett humora s komikus 
alakítása főleg szerelmi ömlengésében a finom 
vonásokat nélkülözte. Ozélját azonban mégis el
érte, sok derült perczet szerzett a nem nagy 
igényű közönségnek. Többó-kevósbó rokon sze
replésre volt hivatva Molnár István Kontra sze- 
mélyesitósóben. Fesztelen, könnyed játék, eről
tetés nélküli mozgékonyság, ügyes alakítás, 
szimpatikus megjelenés jellemezték játékát. — 
Szerepét ő fogta fel legjobban. A  hatást nem 
kereste s nem leste, mégis mindig elérte első 
sorban persze kedvelt hitestársával szemben, a ki 
kontrának itt-ott jól sikerült rekontrát adott. 
Lengyel Paula aratta a tapsokat Krizsa szerepé
ben. Temperamentuma hivatottá tette e szerepre, 
ámde az a körülmény, hogy a nézőtér volt 
elöbbrevaló szerepénél, sok hatásos jelenetet tett 
értéktelenné. Szeme folyton ismerőst keresett a 
nézőtéren s úgy látszik, az asszonyi szerepben 
önmagának tetszett leginkább.

Szép és kedves jelenség volt a csinos 
szerepben Lévay Róza. Az öltözék ugyan nem 
árulta el a szegény cseléd leányt, egyébként 
azonban vonzó alak volt, akit méltán megilletett 
a gyakori tapsvihar. Bár énekszámain a lámpa
láz észrevehető volt, kisebb hibái mellett is 
folyton lekötötte a közönség figyelmét s nagy 
odaadással, kedves rokonszenvvel oldotta meg 
feladatát. Partnere, a Miklóst játszó Hedrik 
József nem tudott szerelmében elég gj-engéd, 
méltó felháborodásában pegid elég férfias lenni. 
Nem volt a szerepre eléggé disponálva. Ördög 
Sárát Kokály Etelka játszotta sok hivatottsággal.' 
Szerepét jól felfogta s a műkedvelői lámpaláz1 
ö rajta vett erőt legkevésbé. Ügyes játékát gya
kori taps jutalmazta. Kis szerepébe jó l beleélte 
magát Jávorszky Mariska és Alii Margit is. Á l
talában elmondhatjuk, hogy az előadás a támasz
tott igényeket teljesen kielégítette. Az ügyes 
rendezés Békcfi (Szaller) István szakértelmét 
dicséri.

I rodalom.
- Az „Egyházi Közlöny" 39. száma a kö

vetkező tartalommal jelent meg: Vezérczikk: So
vinizmus. — A magyarországi román görög 
katholikusok ünnepe, — Tárcza: Szent Péter 
vértanúhalálának helye. — Egyházi értesítő. — 
Hétröl-hétre. — A Janus-fej. —  A  kongrua. —

Az egyházi ponyvairodalomról. —  A  reformá
c i ó  és szocziáldemokráczia. —  Venti Séttembri.
—  Lelkipásztor. —  Szószék. —  A  pap a beteg 
ágyánál. —  Kérdések és feleletek. —  Irodalom.
—  Személyi hírek. —  Memento. —  Hírek. —  
Hirdetések. A  Schmidt Ferencz kitűnő szerkesz
tésében megjelenő hetilapot, melynek előfizetési 
ára egész' évre 10 korona, főleg a lelkészkedö 
papság nagy haszonnal olvashatja, Megrendel
hető a kiadóhivatalban: Budapest, V II. Rózsa-u. 
23. sz.

Felelős szerkesztő: G h a y An tal.

Eladó diszgalambok.
C arrier, indus, gimpli, brünni-golyvás, 

angol-parókás, angol-páva, blondinetta és 
SZatinetták jutányos áron kaphatók.

Czim megtudható a kiadó-hiva
talban.

Építészek, építőmesterek és háztulajdonosok 
figyelmébe ajánlja gyártm ányát a z

ELSŐ M AGYAR

„S C A G LI0 L“ épitölemez-gyár
TATA-TÓVÁROS.

A szabadalmazott építőlemez, nyaralók, 
lakóházak, amerikai jégvermek, gazdasági és 
gyári épületeknél vagy' ezek átalakításánál ki
válóan alkalmas.

Tűz és fagymentes, teljesen száraz mennye
zetek, boltozatok, keritésfalak, válaszfalak, ké
mény és szellőztető csövekhez alkalmas, gomba, 
féreg és salétrom mentes anyag.

Uj, gyors és a legolcsóbb építkezési rendszer.
Magyarázó füzetek és egyes anyagok árai 

díjtalanul küldetnek.

Beton és Cementáru-gyár.
Szabadalmazott (Ziv 

seler rendsz.) sodrony- 
szövetbetétü " betoncsö
vek, könyök, tölcsér 
és elágazások bármily 
átmérövek, továbbá lá
bazati-kövek, lépcsők, 
kémónyfedkövek és ce
ment burkoló lapok állan
dóan raktáron vannak. 
— Istálló jászolokat, 
etető és itató vályúikat 
jutányos árban ké
szíttetnek.

S Z V O B O D A
G Y U L A
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